
NE BÁNTSUK 
SZEGÉNY 

FÜ ST MILÁNT
_______________ RAB NÓRA_______________

Ne bántsuk szegény Füst Milánt.
„Bántsuk csak nyugodtan — mond­

ja Eörsi István—, mert József Attilát, 
Thomas Mannt gyalázta, amikor már 
mindketten meghaltak" — olvasom 
egyik napilaptársunk szellemes és kitű­
nő cikkében, csütörtökön.

Kedves Eörsi István! Bizonyára sze­
mélyesen is ismerte a már rég halott 
„gyalázkodót." Bizonyára — ha ismerte 
— ugyanúgy élvezte, mint valamennyi­
en — hajdani egyetemisták és pályakez­
dő irodalmárok, újságírók a „horgasel­
méjű és szikár agg" senkiéhez nem ha­
sonlítható, a humor szóval alig-alig jel­
lemezhető, leginkább a nagyon szeret­
nivaló, vásott kölykökére emlékeztető 
játékait.

Talán emlékszik arra a vizsgajáték­
ra, amikor is a nem tudom hány ezer kö­
tetes könyvtárszobában döbbenten lát­
ta  ajelölt, hogy két hosszú sornyi könyv 
lapjával kifele fordítva áll. A vizsgafela­
dat pedig ennyi: „Emelje le a polcról, 
amelyiknek a címét s szerzőjét mondom 
— hiszen, ha olvasta, megismeri így is 
— a tételben szereplő könyveket...

Magamat kezdő újságíró koromban 
ért az a különös szerencse, hogy először 
egy interjú erejéig — majd, sajnos már 
csak röpke esztendőkre felejthetetlen 
esti beszélgetésekre is — fogadott Füst 
Milán. Hetek óta töprengek — amióta 
csak meghallottam a hírt, hogy a mosta­
ni szobordöntés divatja őt is elérte —: 
fel kellene idéznem a manapság keveset 
emlegetett, irodalmunkban egyszeri 
csoda aggastyán szellemét. Pontosab­
ban azt a játékos kedvet, amellyel vé­
gigkeseregte és panaszkodta az életét.

Hogy ki és miért döntötte földre a sé­
tányon álló szobrát, alighanem örökké 
titok marad. Eörsi István (aki ugyan­
csak sajátos, a halálveszedelemben is 
töretlen és sajátos humoráért tartozik 
kedves íróim közé), gyalázkodónak mi­
nősíti Füst Milánt, aki nem kíméli a 
holtakat...

Egy, a minap megjelent tanulmány- 
kötetben az ugyancsak kitűnő Márai 
Sándor egyenesen olyan bolondnak mi­
nősíti a már halott kortárs Füstöt, aki 
addig bolondozott és fintorgott, míg 
„úgy maradt"... — különös, de mégsem 
volt sértő a szava. Sem az a szó, 
amellyel Kosztolányi Dezső legmélyebb 
szerencsétlenségét, legtragikusabb hi­
báját tárta fel.

Stílus dolga lenne, hogy mikor bántó 
és mikor mulattató a szó?

Azt azonban nem hihetem el, hogy 
Eörsi István ne értené meg Füst Milán 
stílusát...

Az én rég volt interjúm a kortársak­
ról való emlékezés jegyében készült s a 
legelső kérdésemre adott válasszal így 
lepett meg Füst Milán: „Hogy kit sze­
rettem legjobban? Egyiket se. Utáltam 
valamennyit."— A szeme sarkából le­
sett: — Látom, nem hiszed."

Hát persze, hogy nem hittem. Idéz­
tem a felejthetetlen versét, amelyben 
elsiratja a rég elhamvadt, egykori, tré­
fás kedvű pajtásokat, Karinthyt, Tóth 
Árpádot s Kosztolányit, „a langy De­
zsőt."

Meghatották ugyan a szó szerint fel­
idézett sorok, de — már engem téve 
próbára — tovább gonoszkodott. Fag­
gatásomra ilyen indoklásokat hozott: 
„Kosztolányit utáltam a legjobban, 
mert olyan vékony, sárga nyakkendő­
ket viselt. Nem is sárgát, lilát. Fertel- 
mes ronda volt.” „Tóth Árpádot? Őt 
még jobban utáltam. Mert egyszer le­
csapott a kezemről egy kantinosnét a 
Tátrában valahol..." — és így „gyaláz­
kodott" tovább, nem kímélvén Ka­
rinthyt, Somlyót, sem Nagy Lajost.

Thomas Mannról is szó esett. Nem is 
akárhogyan. Ugyancsak a szeme sarká­
ból küldött felém egy gyanakvó mo­
solyt: „Valid be csak szépen, hogy te 
Thomas Mannt is szereted." Bevallot­
tam. A kezemre csapott. (Játékosan és 
szelíden):„Mert ostoba vagy. Ostobák 
vagytok valamennyien. Van egy Ter- 
sánszky Józsi Jenőtök és Thomas 
Mannt olvastok! Rettenetes." Hát vala­
hogy így utálta és gyalázta a kortársa­
it... ahogyan Eörsi István is szokta. 
Ezért szeretjük őt is olyan sokan.
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Kötelező-e visszatekinteni, lajstromot készíte­
ni, ha az embernek születésnapja van? Nem 

hiszem. Ezek a pillanatok úgy is elérkeznek idő­
ről időre-, fittyet hányva mindenféle évfordulóra, 
kerek számra.

Ezt még a a belvárosi ház hűvös leheletű lép­
csőházában gondoltam, Szabó Sándorhoz tart­
ván, de nem hittem, hogy egy perc múltán már 
igazolódik is a kapualji feltevés.

— Aztán nehogy a hetvenöttel jöjjön nekem, 
meg számvetéssel, meg a tervekkel — mondja az 
ezüstös hajú színész mosolyogva, miközben el­
helyezkedünk a karosszékekben. — Az ember 
élete egyébként sem csak évek, vagy évtizedek 
során változik, hanem néha percek alatt. Egyre 
inkább úgy érzem, hogy a percek a legfontosab­
bak. Most itt ülünk, beszélgetünk és a szomszéd 
szobából zongoraszó hallatszik. A feleségem já t­
szik. Ez két fontos találkozás, és mindegyik 
szinte egyik percről a másikra történt meg, né­
hány hete, hónapja. A házasságom is és a zené­
vel való igazi találkozásom is. Mindkettő nagyon 
nagyjelentőségű most az életemben. Talán eb­
ből is kitetszik, hogy nekem ma — mint talán 
mindenkinek — a jelen a legérdekesebb.

— Mégis, ha már a percekről és a találkozá­
sokról esett szó: melyek a legfontosabbak ezek kö­
zül az életében ?

— Fordulópont volt az elmenetelem és a 
visszatérésem az országba, de erről már annyit 
beszéltem, hogy magam is unom. A jövőről sem 
szeretnék sokat mondani, hiszen szemtelenség 
lenne túl sokat kívánni. Persze, szeretnék még 
dolgozni, és remélem, hogy tudok is.

— Mondja, hogy becsülete lett a perceknek. 
Régen, húsz vagy negyven éve is így gondolta ?

— Fiatal koromban mit törődtem én az idő­
vel! Akkor az ember azt hiszi, hogy rengeteg ide­
je van, hogy sokkal gazdagabb. Aztán rájön, 
hogy nem egészen így van, és nem lehet elszalad­
ni.

Volt idő, amikor szerettem volna nyugodtan 
élni, de kiderült, hogy én nem az az ember va­
gyok, aki leül a fotelba és higgadtan olvasgat. 
Belülről ered a nyugtalanság. Különös módon az 
ember másnak látja magát a jövőben, aztán rá 
kell döbbennie, hogy ugyanaz maradt, aki volt. 
Én sem tudok nyugodt lenni, ideges ember vol­

tam mindig; ma is az vagyok. így aztán számos 
konfliktusom volt életem során, de ez volt benne 
a szép. A konfliktus olyan, mint a rejtvény: meg 
kell oldani.

— Jut eszembe a megoldásról: milyen érzés 
volt 1976-ban újra magyar színpadra lépni ?

— Az első öt mondat nagyon nehéz volt. Oly­
annyira, hogy a másodikban már hibáztam is. 
Pedig Amerikában hozzászokhattam a lámpa­
lázhoz. Idegen nyelven játszani, és várni, hogy a 
közönség miként reagál — elég jó iskola. Eleinte 
bizony véresre markoltam a kezem, miközben 
azarcom nyugodt maradt.

— Milyen különbséget lehet látni belülről a 
magyar és az amerikai színjátszás között ?

— Látja, ezt még nem kérdezték meg tőlem 
tizenöt év alatt, pedig erre vártam, amikor haza­
jöttem. Szakmai elemzésre ez a rövid beszélge­
tés nyilván nem alkalmas, de a lényeg az, hogy 
minden nemzetnek megvan a maga sajátos ha­
gyományrendszere, stílusa a színjátszásban.

Meg lehet találni a lábnyomokat, a kéz nyomát, 
meg lehet érezni a festék szagát, mindent, ami 
különbözővé tesz. Nem csak az egyének, hanem 
a történelem, a kultúra, a nemzet is ráüti a bé­
lyegét a színházra. — Milyen a színházi hierar­
chia? Hol a helye a színésznek, a rendezőnek, az 
igazgatónak? — Mindenekfelett a pénz az úr, te­
hát a siker — mindenáron.

Egyébként igazán nagy különbség nincs, a 
tehetség, a megszerzett szakmai tekintély rang­
sorol.

Aztán egy pillantás az órára, szigorúan ki- 
porciózott időnk lejárt, Szabó Sándornak indul­
nia kell. Hová is? Természetesen színházba. Ez­
úttal anézőtérre, aKatona JózsefSzínház Lulu- 
előadására.

Tisztelettel köszöntjük Szabó Sándort szüle­
tésnapján, és kívánjuk, hogy még sok évig, sok­
szor induljon el a színházba. A nézőtérre, a ma­
ga örömére, és a színpadra, a mi örömünkre.

EGY KIS NYELVÉSZKEDÉS
_________ BAJAI ERNŐ ISTVÁN_________

„Munka" szavunk milyen erede­
tű? És hányadik század vége előtt ke­
rült hyelvünkbe? A válaszok a lenti 
hálózatban olvashatók. Először fejt­
se meg a nagy rejtvényt, majd a szá­
mozott négyzetek betűit úja be a há­
lózat megfelelő helyére. Ott a két vá­
lasz. (Az elődnek számító „móka" szó 
egyébként eredetileg kínt, gyötrel­
met jelent).

VÍZSZINTES: 1. Amerikai nagy­
város nevének egyik ragja. 4. Aki 
mindig erre esik, az a jég hátán is 
megél. 8. Tudósítás, értesítés, nem­
zetközi szóval. 12. A magyar múlt 
egyik nagy alakja (Miklós). A 14.szá-

zadban az ország leggazdagabb eme- 
rei közé tartozott. Nádor volt, s Nagy 
Lajos király legtevékenyebb diplo­
matája. 13. Ősei. 14. Maláta, néme­
tül. 15. Olyan, mint a fekete gólya. 
16. Rövid kifejezésre törekvő ember 
szólásának egyik szava. 17. Szlováki­
ai városka Kassa és Poprád közt. 18. 
Francia film. Rendezője Michel De- 
ville. Főszereplője Miou-Miou. 21. 
Gondolatok rendszere. 22. Pénzt fo­
lyósít. 23. Görög kommunista újság. 
25. Elektromosság. 27. Magyar szó­
lás: Minél mélyebb a .... annál tovább 
megmarad a helye. 30. Az oxigén vál­
tozata. 33. Mentőövet dob. 35. Ame­
rikai kalandfilm. Egyik főszereplője 
Priscilla Presley. 39. A „Love Story"

írója (Erik). 40. Budapesti gyógyhely, 
ahol termálvíz is szolgálja az egész­
séget. 41. Peruiak pénze. 42. Adott 
összeghatárra vonatkozó két rag — 
együtt. 44. Szekérre erősített sátor­
szerű ernyő. 47. Galíciai kikötőváros 
Spanyolországban: La... 50. Hógolyó, 
de mekkora! 54. Robert de Niro egyik 
kalandfilmje. 56. Sütő András bibli­
kus témájú drámájának egyik hőse. 
57. Büntetést állapít meg. 58. Hozzá­
tapad, mégpedig elválaszthatatlanul. 
59. Test — egy fizikus szemével. 60. 
Mókus. 61. A legdrágább szalámi jel­
zője. 62. Hátsó-indiai fa. Főleg hajó­
építésre használják. 63. Tiszta lap: 
Tabula ... 64. Régi űrmérték.

FÜGGŐLEGES: 1. Játék számok­
kal, nagy nyereményekért. 2. Török­
ország fővárosa. 3. Fényképezőgép 
állványa. 4. Tárgykör: ...tika. 5. Meg­
bízhatatlan alak, névelővel. 6. 
Könnyedén fújja a szél. 7. Istvánka. 
8. Török építmény, névelővel. 9. Több 
lehetőség közti választásra módot 
adó. 10. A jó modor szabályainak 
megfelelő. 11. Meggondolatlanul költ 
el rengeteg pénzt. 12. Melyik ember­
re? 15. Az első magyar nyelvű hírlap, 
a Pozsonyi Hírmondó megalapítója, 
még 1780-ban (Mátyás) 19. Nigéria 
fővárosa. 20. Kellemes helyzet egy 
kanasztapartiban. 24. Váci sport­
egyesület. 26. A világhírű Vénusz le­
lőhelye. 27. Orosz betű kiejtve. 28. 
Epizód. 29. Gyerekjáték. 31. Porke­
verék!!! 32. Vas és nikkel elektródos 
akkumulátor neve. 34. Régi szép 
színház a prágai óvárosban. 36. 
Veszprém megyei falu a Balatonnál, 
Csopak mellett. 37. Olasz pénz, néve­
lővel. 38. A budai Várba felvivő já r­
mű. 43. Látcső. 45. Jókedv hallható 
jele. 46. Biztosítékul letétbe helye­
zett pénz. 48. Színésznői szerepkör. 
49. Dél-amerikai főváros nevének 
egyik tagja. 51. Gyorsan elmenekülő. 
52. Anna becézve. 53. Barna sörben 
van!!! 54. Dekorál, díszít. 55. Sok si­
keres olasz film zenéjének szerzője 
volt (Nino).

PÜSPÖKKÉ
SZENTELÉS

NAGYVÁRADON
BURKUS JÓZSEF, DEBRECEN

Egy szög sem hullhatott a 
talpak alá csütörtök dél­

után Nagyváradon a püspöki 
palotában rendezett rendkí­
vüli szertartáson. Ugyanis a 
zsúfoltságig megtelt temp­
lomban és kertjében több 
mint ötezer magyar gyűlt 
össze, hogy részese lehessen 
Templi József püspökké szen­
telésének. Az eseményen 
részt vett mások között Tőkés 
László is. A szertartást Paskai 
László bíboros, esztergomi ér­
sek celebrálta. Az egyébként 
is exkluzív eseményt az emeli 
történelmivé, hogy hosszú év­
tizedek óta, Nagyváradon elő­
ször szenteltek fel magyar ka­
tolikus püspököt.

1911 és 1923 között gróf 
Széchenyi Miklós állt az egy­
házmegye élén. Utána hét év­
tized szünet következett, 
hogy végre ország-világ előtt a 
nagyváradi egyházmegye újra 
visszanyerhesse teljes státu­
sát.

A püspök jelmondata: „A 
szikla-Krisztus". Mózes a 
sziklából fakasztott vizet, 
hogy a pusztában vándorló 
nép a szomjúságát olthassa. 
Krisztus a szikla, amelyből az 
élők vize forrása fakad. Ez a 
forrás felüdíti mindazokat, 
akik fáradoznak és az élet ter­
hét viselik. József püspök eh­
hez a vízhez akarja elvezetni, 
mint a nagyváradi egyházme­
gye püspöke, a reá bízott nyá­
jat.
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